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ON VERB ASPECT AND TEACHING BULGARIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
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Abstract: The purpose of the present article is to offer a way of understanding the aspect of Bulgarian verbs and
outline its importance in learning Bulgarian by English speakers. It assumes that as a grammatical concept it is
entirely new to the learner. Verb aspect in Slavic languages has a long history and has been studied extensively; it is
a feature both fascinating and complex. Striving to accurately interpret verb aspect and underline its key role in
gaining command of more advanced grammar points such as Imperative Mood, Aorist Tense, Past Indefinite Tense
and Passive Voice, is the study book Advanced Bulgarian as a Foreign Language by Dobrinka Paskaleva. It has
been approved for use and tested in the Bulgarian language course for foreign medical and dental students of
Plovdiv’s Medical University. The principal teaching method is verbal communication without mandatory an
intermediary language, however the limited usage of English is required for comparison between the languages. As
a result of the theoretical juxtaposition and proposed practical steps, students are able to successfully overcome
complicated linguistic problems. By drawing parallels between the aspect of Bulgarian verbs and corresponding
temporal structures in English, the book illustrates similarities which aid in digesting the new concepts of the studied
language. The author gives understanding for specific usage. The textbook is in possession of non-standard and
pragmatic operability, gives highly nuanced examples, a systematic layout. Herein one may conclude that the
practical internalization of Bulgarian by English speaking students depends on their grasp of verb aspect. Verb
aspect also plays a key role in the learner’s adjustment to the systematic nature of the language. This allows them to
develop proficiency and communication skills in various real life situations. Seeking parallels in different languages
not only expands grammar, but also offers an approach for foreign language teaching. Progress in teaching rests
upon comparing and contrasting native to foreign language.
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PA3CHKIEHMS BEPXY IIATOJHUS BUJ M OBYYEHUETO MO BBJTAPCKH
E3WK KATO YYK][

Joopunka IlackaneBa
MeauuuHCKn yHUBEpCHUTET — [l1oBauB, beirapus, /lenapraMenT 3a €3MKOBO M CIIEIHATU3HPAHO
obyuenne — Cexrust mo Obirapeku e3uk, devetdesetidevet@abv.bg

Pe3tome: llenta Ha HacrosliaTta cTaTHi € Ja NPEIUIOKHM HAauyWH 3a pa3OMpaHe Ha TIaroNHHsA BHI U JIa OTKPOH
3HAYCHHETO Ha HETOBOTO OBJIAJIBAHE C OIJIe] U3yYaBaHETO Ha OBJIrapcKusl e3UK OT aHIJIoroBopeny. Pasrnexna ce
€3MKOBa CHTyalus, B KOSTO IIMIICBA ,,BHJ  KAaTO CAMOCTOSATEJHA TIJIarojiHa KaTeropus. ACIEKTOJIOTHATa B
CIIaBSIHCKHTE €3WIM UMa JbJIra M IUIOJOTBOpHA uctopus. ToBa e 0coOeHO NpHBIEKaTeIHA, HO M KOMIUIMIUPAHA
teputopusi. CpescTBO B CTpeMeka Jia ce JiaJie TOYHO M ChbBPEMEHHO ThIIKYBaHE Ha TJIarOJIHUS BHI U Jia CE MI0COYH
KIIF0OYOBaTa MY POJIA B YCBOABAHCTO Ha IMO-CJIOXHU TIpaMaTHUYHU €IAWMHUIOHN — TOBCIUTCIHO HAKJIOHCHHUE, MHUHAJIO
CBBPILEHO BpEMe, MUHAJIO HEOIPE/ICIEHO BpeMe, CTpajaTelieH 3aJl0r — € TIoMarajoTo ,,bbhIrapcku e3uK KaTo YyK[
3a HanpeaHanu* ([JJo6punka Ilackanesa). B npenogaBaHeTo OCHOBEH € KOMYHUKATUBHUAT METOJ], KATO HE Ce Halara
€3UK MMOCPEAHUK, HO CBIIOCTaABKaTa B TCOPECTUYCH IJIAaH M3HMCKBA BKIIFOYBAHCTO Ha AHTJIMMCKHA €3UK B OTpaHUYCH
obem. Ilomaranoro e ampoOupaHo B Kypca MO OBITapCKH €3WK 32 UYXKISCTPpaHHW CTYACHTH IO MEIUIMHA M
JICHTaJIHa MeJUIMHAa B MeIMIMHCKUS yHHBepcuTeT — IlnoBauB. B pesynraT Ha chIOCTaBUTENHATa TEOPETHYHA
TPAaKTOBKA U MPEJIOKEHUTE PAKTUIECKH CTHIIKU CTYJEHTUTE YCIENIHO CE CIPABST ChC CIOXKHUTE €3UKOBU Ka3ycCH.
Kato ce cBbp3Ba ceMaHTHKaTa Ha TJIArOJIHUS BHJ] B OBJITapcKus €3UK ChC 3HAUCHMS B TEMITOpAJIHATA ITapagurMa Ha
AHTJIMICKUS €3MK, ca OHArJIe[IeHH NPHIINKK, BbPXY KOUTO J1a CTBIIM YCBOSIBAHETO HA UYXIUS €3UK. ABTOPBHT JlaBa
pasOupane 3a crnenuduuHaTa ynorpeba Ha riarojHus Bua. [lomaranoro npurexaBa HECTAHIAPTHOCT , HIIOCTPUPA
NpaBWJIHaTa €3WKOBa (opMa C HIOAHCHpAaHM TNPHUMEPH M CHUCTEMAaTHYHO W3JIO)KEHHE Ha TIpaMaTHYHaTa
npobnemaruka. Hanara ce M3BOAbT, Ue MPAKTHUECKOTO MHTEPHOPU3UPAHE Ha OBIrapCKus €3UK Yy aHTJIOrOBOPEIIN
CTYACHTH JIC)KHU BBHPXY pa361/1paHeTo Ha acnekta. Ba)kHO € 3HA4YEeHHETO Ha TJIarOJHUS BUO W 3a OpHUCHTAIUA Ha
YUC€mTE B CUCTEMHUA XapaKTCp Ha €3UKa. ToBa ot cBos CTpaHa HU3rpaxaa €3UKOoBa KOMIICTCHTHOCT W pa3BHBa
KOMYHUKAaTHUBHU YMCHHA B PA3JIMYHU CUTyaAllUU OT PCATIHUA KUBOT. T’prGHeTO Ha napaji€yini B pasjiIMdHUTEC €3UIINU
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HE caMo0 00OraTsiBa ChIIOCTaBUTEIHATAa IpaMaTHKa, HO W Ipeisiara MOAXOM 3a pealn3upaHe Ha UyXKI0E3UKOBOTO
oOydenue. [IporpechT B IpemnosaBaHETO YECTO ce 0o0JsAra Ha KOHTpAcTa M CXOZICTBATa MEKAY POJHUS U TyXKAUSI
€3HK.

KarouoBu qymm: By Ha riarona, ObIrapcky €3uK KaTo 4y, o0yueHne

Moxxe Ou Hail-mHTEepecHaTa M 3a€HO C TOBA CIIOXKHA 3a BB3IPHUEMaHE KaTeropus Ha OBJITapCKus IJIaroi € BUIBT,
MO3HAT B JIMHTBHCTHKATa KaTO acMeKT Ha riarojia. HayuHwurte HaOMIONCHUS M aHATM3M Ca MPHIAPYXKEHU C JIbITa
JIMCKyCHOHHA nctopus. Haii-uecTo cropoBeTe 3acsraT CTaTyTa Ha KaTeropuara — JIEKCHKAJTHO-TpaMaTHYHA WA
MOpP(OIOTHYHA, CEMAaHTHIHOTO ChIbP)KaHUE HAa TPAMEMUTE U TEXHHSA OpOil.

Oxa3Ba ce TpyaHO Ae(hUHMPAHETO HA BHAOBHUTE TPaMEMH CaMO KaTO NEPHBAIIOHHM WINM KAaTO pENIAllMOHHH/
rpamMaTH4YHu/.

B e3ukoBezckaTa uTeparypa ChIIECTBYBAT Pa3IMYHA MHEHHS 3a XapaKTepa Ha KaTeropusara BHI. ,,] TaroJHHUAT BH]
€ CaMOCTOSITEJTHO TPaMaTHYHO 3HAa4YCHHWE, a He MapaJurMaTHuecko. Bceku riiaros mma IocTOSHHO IrpaMaTHYecKo
3HaYEHHE BUJI, KOETO HE CE MEHH IPHU 00pa3yBaHETO Ha cupexeHneTo My. [lopany ToBa B Obirapckara rpaMaTuuHa
JuTepaTtypa IBOMKHUTE JeKceMHU ce pasmiexnaar kato otiaenHu jekceMu‘( Ct. CTosHOB). AHAJOTHYHO €
cranoBuieTo Ha JI. AnzapeitunH. PaschkaaBaiiky 3a JBOSKOCTTa Ha MOHSATHETO “BpeMe BHOOLIE™ — TO MOXeE Jia ce
pasriexa Wi BbB Bpb3Ka C MpeJcTaBara 3a ,,HeTOBOTO COOCTBEHO TpaeHe™/ TO3M BPEMEBH aclieKT c€ H3passfBa OT
KaTeropusTa BUI, B CMHCHI Ha ,,BHTPEIIHA 3aBBPIICHOCT WIN HE3aBBPIICHOCT/, WM BbB BPB3Ka C ,,BHHITHOTO MY
XPOHOJIOTHYECKO MOJIOKEHHE MEKAY APYTUTE SBICHUS. ,,BBB BTOpHMs ciydail OnmBa M3pa3siBaHO OT TJIArOJIHUTE
BpemeHa.“(AuapeiunH, 1944). CemaHTHKaTa Ha OTICIHUTE BHIOBE AHIPEWYNH TBIKYBa KaTro ,,CBBPIICHUTE
TJIarojdM HAaWCTHHA W3pa3sBaT IBUIOCT, HO caMa 3a cebe cu™. B MO-KbCHO CHYMHEHHE aBTOPBHT KOMEHTHpA
yrnorpebara Ha UMNEpPOUKTUBUPALINTE HACTABKH, B Pe3yiTaT Ha KOETO Te NPUIOOMBAT ,,caMO BUA000pa3yBarl
xapakTep“(Anapeituns, 1958).

Paznuuno e ctanoBuieTo Ha FO. MacioB, KOHTO cMsiTa, 4e B KATETOPUAIHO OTHOIIICHUE CIIABSTHCKUSAT TJIaroJIeH BUJL
€ ,,CJIOBOM3MEHHUTENHA ", T.e. Mop(doyornyHa kareropusi. Toil ompenens xapakrepa Ha NMPUBAaTHBHATA OMO3MLUS C
NpU3HaKa ISUIOCTHOCT-HEISUIOCTHOCT, B KOSITO MapKHpaH € CBBbpIIEH BHJ, HO aBTOPHT HE MOCOYBa (HOPMATHUS
MapKep Ha CBBpILICH BUA. Pa3chkaeHHusATa 32 TOBTOPUTEIHOCT U MPOABIDKUTEIHOCT ca OOSICHEHH C ,,KOHTEKCTOBO
o0ycioBeHH BUIOBH 3HaueHHs ‘. OT CBIECTBEHO 3HAUCHHE € IMO3MIMATa Ha MacioB 3a pa3iIW4HUs XapakTep Ha
MIPOTHUBOIIOCTABSHETO B TPAMEMHTE 32 HECBBPIICH BUJI — CBBPIICH BUJ OT €HA CTpaHa U TPAMEMHUTE 32 AOPHUCT —
nmrepdexT. B enunns ciaydail onmo3unusaTa € BUI0Ba, BEB BTOPHUS € TEMIIOPAJIHA.

Tesara 3a Mop¢oNIOrnYHUs XapakTep Ha KaTeropusATa BUJ HaMHMpa M APYrH moaapbxHuiu — B. CraHKoOB, HO B
CHHXPOH C TPaJMIMOHHOTO CXBAall[aHE W I0-apryMEHTHUPAHO € CTAHOBHUIIETO 3a JICKCHUKO-TPaMaTHUCH XapakTep Ha
KaTeropusTa BUI. ,,B paMKnTe Ha JIEKCHUKAJIHO-TpaMaTHYHATa KaTerOpysl B Ha TJaroya ce MpOTHBOINOCTABAT JIBE
Ipyny JieKceMH, a He (OpMH C eIHOPOJHO ChAbpXKaHWe. ['pymara JeKceMH CBBPIIEH BUJ XapaKTepu3upa
JICUCTBUETO KATO IPUIOCTHO, KOMIUIEKCHO, KOMITAKTHO, HE3aBUCHMO OT IJIAroJIHOTO JIMIE, TOBOPELIOTO JIHMIE U
n3ka3Baneto. “(MB. Kynapos,198). CrenuanHo BHHUMaHHE aBTOPBHT OTJENA Ha OLIE €lHA rpaMeMa B ONO3MIHUATA:
HUTCPATUBHOCT — HCUTCPATUBHOCT. Tasu OIIO3uIHUA CC Ha6n10£[aBa B T.Hap. BTOpUYCH HECBBPIICH BU, B CCMAHTUYHO
OTHOIIIEHNE HOCH TMPU3HAKA UTEPATUBHOCT, a GOPMATHO ce U3pa3siBa 4pe3 MopdemaTa — a - U BapHaHTUTE — Ba -, -‘a
-. Kareropnuno BbB BHjoBara omo3unus B. MapoBcka BKIIIOYBA IbPBUYHMSA HECBBPIIEH BUA, 32 KOMTO HIKOU
aBTOPH HAMAT SICHO M3Ka3aHO CTAHOBHIIIE.

B mocnenno Bpeme mpobieMure Ha aclekTyalHOCcTTa ce Tperupar oT Kp. YakepoBa OT riieamiie Ha 10-00LI0OTO
TIOHATHE KOJMYECTBO. ABTOpKaTa pa3KpHBa CHITHOCTTa HA KATETOPUATA KPATHOCT M NMPOCKIMATA M B IJIAarojHaTa
cucteMa Ha OBarapckus e3WK. Tsi 3akimioyaBa, 4e ,,[JIATOJHUAT BHA B CHBPEMEHHHSI OBJITapCKHM €3HWK €
JMAJIEKTHYEeCKa KaTeropHsl, KOSITO ChUeTaBa B CEMaHTHYHUS CH OOJMK HaenTe 3a BepOaHO KosmdecTBO ((opmareH
HOCHUTEN € MOP(OJIOTHYHATA KATEeropHs MOBTOPSIEMOCT), Ka4eCTBO (MapKupa ce OT Crnelu(UYHOTO JEKCUKAITHO
3HaYCHWE Ha BHJOBHTE OCHOBH H Mspa (dopmalieH HOCHUTEN € cheruaimupanuar npedmuc). Ctura ce 10
0000IIEHNETO 32 aCMEeKTYaTHOCTTa KaTo ,,eJJMHHA CHCTEMa OT €3WKOBH CPEJCTBA 3a CHHKPETHYHO HM3pa3sBaHE Ha
Ka4eCTBEHUTE W KOJMYECCTBEHM MapaMeTpu Ha JeUCTBHsATA. B ciyuauTte, KOrato Te3W mapameTpH ca KOMILJIEKCHO
OTIPEJICTICH! B MPOCTPAHCTBOTO M BPEMETO, TOBOPUM 32 NEepPEKTUBHO 3HAYCHHE; ako obaue Te ca HEeOoNpe/elIeHH,
TOBOPHUM 3a UMIep(EKTUBHO WM 3a OnacneKkTyanHo (urepaTuBHO) 3HadeHue. ‘( Kp. Yakbpoa)

I'nmaronuusT Bux QyHKIMOHMpa KAaTO TpUWIEHHA Kateropus. ChIIMHCKUTE BUJIOBE B CTPYKTypaTa peajHO ca JBa:

HECBBPIIEH BHJI : CBBPIIEH BHJ, KOUTO C€ MPOTUBOIOCTABAT T'PAMATHYCCKH C HEKOMILIEKCHOCT @
KOMILTeKCHOCT. CpaBHU: B3emaM / B3eMa
crist / 3acms

[HIIA / HAIIHAIIA
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B nsBaTa KONOHAa MpPUMEPUTE Ca OT HECBBPIICH BUA — TE H3pa3siBaT HEKOMIUICKCHOCT, HE3aBBPLICHOCT Ha
JeHCTBUETO, MPOLECHOCT. B CHBpeMEHHHs OBJITapCKH €3UK CHLIECTBYBa Tpylla Ha MBPBHYHH, HEHPOU3BOIHH
HECBBPILICHH IVIATOJIHM M BTOPHYHU HECBBPLICHH IJIArojix, 00pa3syBaHH OT IJIaroJIM OT CBBPLICH BUI M HTEPATHBHU
HaCTaBKH.
I'naronuTe OT CBBPIIEH BUA U3pa3siBaT CEMAHTHKATa LSUIOCTHOCT, KOMIUIEKCHOCT, 3aBBbPIICHOCT Ha JICHCTBHUETO.
CobuiecTByBa rpyna OT ITbPBUYHHM CBBPLICHW IJIArojiM, HO NHO-TOJsIMA € rpynaTa Ha Iiarojure, oOpa3yBaHU C
NpeACTaBKH. B Te3u ciyyam ponsita Ha MPEACTaBKUTE € M CI0BOOOpasyBalla, ¥ rpaMaTiyHa — nepeKTuBUpaia.
Jlpyra rpyna oT cBbpIIEH BHA € 00pa3yBaHa ¢ HACTAaBKH.
Cnopes BCUUYKH M3CIIEA0BATENN HA aCHIEKTYaJIHOCTTA CHIIECTBYBA U IPyIa Ha ABYBHIOBH /OMacIeKTHH/ Taroy.
VYCcBOSIBaHETO HA BUIA OT aHIVIOTOBOPEIIY CTYACHTH € TpyaHO. VIHTepdepeHnusITa ¢ H3XOMHHS €3UK € HEBb3MOXKHA
3apajil pa3IuKUTe, C KOUTO C€ M3pa3sBaT UMICPHEKTHUBHOCT : MEPHEKTHBHOCT B AHITIMHUCKHS M OBITapcKus e3UK.
VYyemuTe TpyIHO pasrpaHM4aBaT acHEeKTyalHM M TEMIIOpalHH 3HaueHHs. Ha mpakTWka CpaBHEHHETO Ha Te3H
3HAYCHUS J1aBa BH3MOXKHOCT 1a € YCBOM BHIA M Jia ce ymorpeOu mpaBuinHo. CMsATaMe, 4ye CEeMaHTHKaTa, KOSTO
HOCAT TEMIIOPATHUTE TapaJuTrMy Ha MPOIBIDKATENHOTO ceramHo Bpeme (Present Continuous) u ceramrHo IpocTo
Bpeme ( Present Simple) B aHTIHMICKH €3UK, c€ TPEACTaBs MO CHIINSI HAYWH, KAKTO HECBBPIICH BHI U CBBPIICH BUJ
B CCramrHo BpEME Ha 61)J1rapc1<1/1 e3uk. U B JABaTa ciydasd € HaJIMIEC CCMAaHTUYHHUAT KOHTPACT HCHOPEACITHOCT !
MPECTHOCT U B YaCTHOCT MPOLECYATHOCT : HEMPOLECYaTHOCT.
Cpasuu: Hosam ¢ koma. ~ I am coming by car.

Tpsi6Ba na dotida ¢ xona. ~ I must come by car.

Yema xkuurara ¢ uarepec. ~ I am reading the book with interest.

HUckam na npouema xkuurata. ~ I want to read the book.
Ot npuMepHTe € BUIHA KOpETalHiTa B 3HAYCHHUATA, HOCCHU B OBJITAPCKHS €3HK OT KaTETOPHUsATa BUA U B aHTJIMHCKH
€3HMK OT TEMIOPATHHA TPAMEMH.
IMourtu Besika BepOanHa uaes/aeiicTBre B OBIrapckus €3UK MOXKE J1a ce MPEICTABH OT ABa IJiarona. ,,[e3u JIBOHKH
[JIaroJId HOCST €JHAKBO JICKCHKAHO 3HAYCHWE, OTIMYaBaT €€ CaMoO MO IPAaMaTHYHOTO CH 3HAYCHUE 3a BHI.
CBBpPLICHHAT 110 B TJ1arojl NpecTaBs INIAroJIHOTO ACHCTBHE KATO IS0 — 3a€JHO C HAYAJIOTO MY, H3BBPIIBAHETO
My U Kpas My, 0e3 o0aye ja ce MUCIH MMOOTIEIHO 3a Te3H ChCTaBKH. HeCBBbPIICHHUAT BHJ MPEACTaBs IIAr0JIHOTO
JICUCTBHE B Ipolieca Ha M3BBPIIBAHETO MY, O€3 Jla € JOBEJCHO JI0 U3YepIIBAaHEeTO MY, JI0 mpekpatsBaneto my /Il
[MamoB, 1999/. Moxe na ce OTKpHe CUMETpUSTa C aHTITMHCKUTE TEMIIOpAIHHU (opMH, U3pa3sBallK JEHCTBHETO KaTO
KOMILIEKCHO Isu10 upe3 Present Simple Tense u kato mporiec Ha u3BbpInBane upe3 Present Continuous Tense: *I am
playing tennis. * Let’s play tennis!
HpOGKHI/ISITa Ha TrpaMaTUYHUTC 3HAYCHUA B PA3JIMYHU TJIATOJIHM KAaTECTOPUM B JBaTa €3WKAa HE LEJIN TAXHOTO
TEpMHHOJIOTHYHO W3paBHSBAHE, a C€ ThPCH ONMT 3a CHIIOCTaBKAa M METOJA 33 MHTEPUOPHU3UpAaHE HA €3MKa Lell.
VYcnopensBaHeTO Ha acHEKTyallHH M TEMIIOPAlTHH 3HA4YCHHWs NPEACTaBs NCHCTBUETO IO HAYMH, KOWTO JaBa
BBH3MOXKHOCT Ha yYeIIUTe OBJITapCKH e3HK Ja H3MO0I3BAaT KOPEKTHO BUIOBUTE BOMKH.
TpsibBa na ce oTOeNexHM, 4e 3a aJCKBATHOTO YCBOSIBAHE HA BUJOBUTE IBOWKH € HEHM30€)XKHO M3y4aBaHETO Ha
npeurupaHuTe IIIarojM OT CBBPIICH BUI 3aC€IHO ChC CICUU(HKATa IPH TAXHATA ymoTpeda — HEOOXOAUMOCT OT
KOJIMYECTBEHA OIpe/IeNIeHOCT Ha oOekTa. KBanTHuunpaneTo Ha obekTa ¢ wieHHa Gopma WK IpyT ASTEPMHHATOP
€ 3aJ/bJDKUTEITHO YCIIOBUE 32 YIoTpedara Ha pedurupan riaroJ.

CpaBHu: Ts s0e mokonaz. ~ She is eating a chocolate.
T "He MoXe Ja uzsde mokonaaa. ~ She can’t eat the chocolate.
WA Tu yuuw ctuxoe. ~ You are learning poems.

Tu TpsibBa na Hayuuw cTuxosete. ~ YOU must learn the poems.

B Te3u ciyuau ce nposiBsiBa M JEpUBALOHHUAT XapakTep Ha npedukcure. C npubaBsSHETO UM Ce MPOMEHS HE caMo
BU/Ia Ha TJIaroia, a v JIEKCUKAIHOTO My 3HaueHHe. Makap u OJIM3KO JI0 CeMaHTHKaTa Ha M3XOJIHUS TJaroy, HOBOTO
3Ha4YEHUE € PA3IUYHO.

IMpun nmpedurupanure riarosm OT CBBPIIEH BHJ OIO3UIMATA OINPEICICHOCT : HEOIPEAEIEHOCT ce 00eaMHsIBa
HETPEEITHOCT : TPEJIETHOCT B AETEPMHHATHBHOCT : MHJICTEPMUHATHUBHOCT. B ekcrumnumpaHeTo Ha nep(eKTHBHOCT
ce BKJIIOYBAT KOMIIOHEHTH Ha u3peueHueTo. ToBa AaBa MpaBUIIHATA IparMaTH4YHa MNEPCHEKTHBA. ACHEKTYalHUTE
pasiugust B aHTIHicKus e3uk n3ciensa u Kp. KabaxuneB. OOeKT Ha HETOBUS aHAIN3 € OTO3UIATA TePPEKTHBHOCT
: UMIIep(PEKTUBHOCT B aHTIIMICKHUA U OBITapcKus e3uK. Toi mocoyBa cxpamjaneTo g0 70-te roguman Ha XX Bek 3a
JUrcata Ha ,,CHCTEMAaTHYHM CPEICTBAa 3a M3Pa3sgBaHETO HA IPOTHBOINOCTABSIHETO MEXAYy MNep(HEeKTUBHOCT U
nmunepgextuBHOCT. Kp. KabakumeB cmsTa 3a NPHWIOKHMO TBBPACHHWETO, Y€ (YHKIMUTE Ha WICHYBaHE B
AHTJIMICKUS €3UK CE YCIIOpeIsBaT M C TEMIOpPalHa OIPaHMYEHOCT Ha AelcTBuero. Cropen HeEro ,,ChIIECTBYBA
BpB3Ka MEXAY TIOHATHATA KOJMYECTBEHA OTrPAaHMYCHOCT HA TJarojla W KOJIMYECTBEHa OTPAHWYCHOCT Ha
CBILECTBUTEIHOTO UME — HAJIMUMETO HAa €AHOTO JOIyCKa UM Mpe/roara JUrncaTa Ha JIpyroTo.

411



KNOWLEDGE - International Journal
Vol.41.2

JeckpunnusaTa Ha BUAa € TPyIHA, a MParMaTHIHUAT PaKypce € MPeJu3BUKaTencTBO. Hsikon MophonorndHy eAnHuIN
ca TACHO OOBBp3aHHU C pa30mpaHeTo Ha TiIaroxHus BuA. B ,, bearapckm esmk kato dyxn 3a HampemHamm (.
[MackameBa, 2017) ca IpenCTaBEHU: NOBEIUMETHO HAKIOHEHUe, MUHALO C8bPULEHO 8peme, MUHAL0 HeonpeoeneHo
speme, cmpadamenen 3anoe. TeMHuTe ca pa3pabOTEHH C BbBEX/AI aBTOPCKU TEKCT, B KOWTO MPUCHCTBAT (opMuTe
Ha rpaMaTuyHaTa equHuna. CrefBa peuHHK C PEBOJ] Ha aHTIIMICKY 3a HOBaTa JeKCHKa. [ paMaTHYHOTO U3/10)KEHUE
NoJpOOHO O0SICHSIBA CeMaHTHKaTa, (JOPMUTE M HAYMHUTE 3a 00pa3yBaHe, KAKTO W M3KIOUeHHATA. [Ipeioxken e u
KpaTbK TEOpPETHYEH BapHaHT Ha AHMIMICKM €3UK. YNpPaKHEHUSATAa 3a BCSKAa TeMa ca IMpPEABHUICHHU Ja oO0XBaHAT
ynorpebara ¢ Hali-BUCOKa ()PEKBEHTHOCT M U3KITIOYCHUSATA.
3a yCBOSIBAaHETO M Ha YETHPHUTE MOP(OIOTHYHN €IMHUIM OTIPaBHA TOYKA € pa3rpaHUYaBaHETO Ha aclEKTyaJIHUTE
3HAUEHHs OT TEMIIOpPAJHHUTE, pa3OHpaHeTo, e (PyHKIMOHUpAT MapaJurMH 3a BCEKM BHI U BCAKO Bpeme. M Tyk
TBHKOCTTA CE CHCTOU B OTKIIFOUBAHETO HA OHA3WM CEMAaHTHKA, HOCEHA OT BCEKH BapHaHT.
Ilpu nosenumenno naxionenue TpsOBa Aa ce HANpaBH pas3liiKka B YHNOTpebaTa Ha €AHOKpAaTHAa 3aloBEN OT
MHOTOKpaTHa. ToBa ompeens H3MoI3BaHeTO Ha TIIAaroJ OT HECBBPIICH B WX OT CBBPIICH BHII.
Hanpumep: * Ema Tyk!

* MnBait BUHArH HaBpeMe!
CneunduyHa € 1 HEBb3MOXHOCTTA 3a ynoTpeba Ha OTpHLATEIHH (HOPMHU C TJIaroiu OT CBbpIIeH BUI. Thil karo
OTpHIIAaTEeNIHATA 3aIM0BE]] Ce BBh3IpHeMa KaTo MO-KaTeropHYHa U JeTePMHUHUpPaHA ¢ 00CTOSITEICTBA ChC 3HAYEHUE Ha
HUKo2a, MOXE J1a Ce M3I10JI3Ba CaMo IJ1aroJl OT HECBBPIIEH BU]I.
C munano cevpuieno epeme ce U3pas3siBaT NpeKpaTeHH CHOUTUS B MUHaAJI MOMeEHT. Mma joruka c mo-BHCOKa
(pEeKBEeHTHOCT Ja ObAAT M3MOJ3BAHM IJIArOJIUTE OT CBBPIIEH BHA, 3aIOTO CE MpeAroiara, ye NEHCTBHETO ¢
JIOCTHTHAJIO CBOSI Mpejiesl. MUHAIO CBBPILICHO BpeMe MOXKe Ja ce 00pa3yBa U OT JiBaTa BHJIA IJ1arojM — C HECBBPIIECH
BHUJI O3HA4YaBa MHOTOKPATHOCT Ha IEHCTBUETO WM JEHCTBHE B MIPOLIEC.
Hanpuwmep: * Buepa me mupcux HAKOJIKO NbMU.

* [{sana now muciux 3a mebe.
MuHaJo CBBPIICHO BPEME ChC CBBPIIEH BHJ] 03HAYaBa €THOKPATHOCT Ha AEHCTBUETO.

Hanpumep: * Bis130x B OaceifHa 6e3 cTpax.
Wnn xonnvecTBeHa KOHKPETHOCT Ha 00EKTa U CeMaHTHYHA NIPOMSIHA B U3XOIHUS TJIaroJl.
Hanpumep: * A3 CH M3TOpPHUX PaMOTO.

JombnHuTeneH Mapkep 3a ymnorpeba Ha HECBBPIUEH MM CBBPLICH BHJ MOXE Ja ObJe 00CTOSTEICTBEHOTO
MOsICHEHHEe. AKO € HEro ce IocouBa MHOTOKPAaTHOCT MJIHM IPOLIEC, T1aroyiHara opma € OT HECBBPIIEH BH]I.
Hampumep: * Toii nuTa Ys1a 6euep 3a Bac.
* Te uaBaxa HAKOIKO oMU CHOWU.
Hsxon melicTBus M CHOTBETHO TJIaroJid HE MO3HABAT OIPAHMYCHOCT KAaTO CEMAaHTHKAa W MMAT caMoO MMIep(eKTHa
ynotpeba: ¢cpM — 051X, Oerre, Oerre; Osixme, OsxTe, OsTxa
UMaM — UMax, UMalle, IMalle; itMaxme, IMaxTe, IMaxa
HSIMaM — HAMax, HsIMallle, HaMalle; HIMaxMme, HsIMaxTe, HiMaxa
TpsiOBa — TpsIOBaIe (3a BCHUKH TIIAr0JIHH JIHIIA)
beznnunnTe dopMu Ha uma, Hsama, Modice TIOTydaBaT UMIIEP(GEKTHH OKOHYAHUS 32 3 JI. e11.4.
Hampumep: * MUHAJIOTO JISITO UMauie MHOTO TOPELIN JTHH.
* B Ta3u cuTyanus Hamauie apyr u3oop.
* ToBa Modicewe 0a ce ciyyu Ha BCEKUTO.
Taka koHKperH3upaHa crenudukara B ynorpedaTa Ha BUJIOBUTE JBOMKM JiaBa BB3MOXKHOCT 32 KOPEKTHOCT U
siCHOTa. Pa3rpaHnyaBaHeTo Ha TEMIIOpaJHa CEMAHTHKA OT aclieKTyallHa € OCHOBHO 32 MHOIOOOpa3ueTo B M3Ka3a.
[pn munano neonpedeneno épeme OT 3HAUCHHE € W3MOJI3BAHETO Ha MHHAIM CBBPLICHU AEATECIHU NPHYACTHS HA
crperaeMusi IJ1aroil. 3a M3Ka3BaHETO € BA)XEH HE NPOLECHT HA M3BBPIIBAHE HA JEHCTBUETO (B MHHAJI MOMEHT), a
pe3ynTaThT OT TOBA JICHCTBHE. 3aTOBA JIOTHYHO (POPMHUTE MPEACTABST 3aBbPIICHO ASHCTBUE U INIAr0JIM OT CBHPLICH
BU/I.
PesynraTeT nmMa u obpaTtHa crpana. ToBa ca cmpadamenume gopmu, IPA KOUTO NEHCTBHETO c€ KOMEHTHpa OT
cTpaHa Ha roiryuarens. [Ipu Te3u ciaydau chIo MMa 3aBBPILICHO JISHCTBHUE OT CTpaHa Ha oOekTa. BaxkxHa ocobeHocT
e o0pa3yBaHEeTO Ha CTpaJaTesHu MpUYacTHs OoT (OopMHTE Ha MHHAJIO CBBPUICHO Bpeme. Cmpadamennusm 3aioz
MMa 3acuiieHa yrnorpeda B MEIUIUHCKUTE CITydau.
B koHCTpyKIIMS, JOMUHHUpaHa OT CyOEKTa, ce M3IMO0JI3Ba MUHAJIO HEOTIPEesieHO BpeMe /mepdexT/. B KoHCTpyKIws,
JOMUHHpaHa OT 00EKTa, Pe3yNTaThT ce U3pa3siBa ¢ MacuBHA Gopma.
IMomaranoro ,, bvaeapcku ezux kamo uyaxco 3a nanpeonanu “ (J. Tlackanesa, 2017) cucreMaTnyHo MOKa3Ba Bph3KaTa
MEXy BUJIOBHUTE 3HauUeHHsI U OPMUTE 32 UMIIEpATUB, AOPHCT, epdekT u nacus. B peanHa obOpa3oBaTenHa cpesa
TO € arnpoOupaHo B Kypca 3a Uy>KAECTPaHHU CTYAEHTH KbM JlenapTamenTa 3a €3UKOBO U CIICIHAIM3HPAHO 00ydYeHHe
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Ha MeauuHCKUs yHUBepcuTeT B [InoBauB. TeopernyHaTa KOHIENINS 3a HEHTPAIHOTO MACTO Ha BHJA Ha IJIarojia
3a W3yYaBaHETO W OBJIAJIBAHETO HA OBJTapckus e3WK e peanmsupaHa ycremHo. IIpubmusurenao 800
AHTJIOTOBOPEIN CTYJNEHTH ca IMOKa3aid 1o0pa moaroroBka. [Ipn cnoHTaHHO mpoxyIMpaHe Ha OBITapcka ped Te
YCIIEITHO MOTa/1aT B IpaBHIIHATA YIIOTpeoa.

3a npobnemuTe B IpENoOJaBaHETO Ha BHJa cHeuuainHo BHMMaHue otnens Kp. YakbepoBa, karo aHamusupa
MIOCTIEI0BATEIHOCTTa B U3JI0KEHUETO Ha KOMIIOHEHTHUTE Ha BUI0BAaTa CHCTEMA.

Cs. IlaueBa CbLIO KOHCTAaTHpa HEMBIHOIEHHOTO OBJAJsIBAHE HA acCIEKTyaJlHUTE 3HAUYeHHs U OCOOEHO
IIparMaTU4Hus UM pakypc. Ts mpeayiara KOTHUTUBEH MOAXO/ B MHTEpIpeTaluaTa Ha IJIaroJIHus BU.

HacrosimaTa cratust nenu 1a nocTaBy pa3OMpaHeTo 3a BUIa BbB ()OKyca Ha OBJIa/isiBaHE HA rpaMaTHYHATa CUCTEMA,
Jla TIOKa)kKe TOJIXO/I! 33 ChIIOCTAaBKA C TEMIIOPATHU 3HAYCHUSI B aHTJIMHCKUS €3UK.

n3Boaun

1. Kopenanusra Hecevpuier . cbpuiet 610 TPENCTABS POTHBOIIOCTABIHETO HENPEOeTHOCH! | NPEOeTHOCHL Ha
Oeticmguemo. Ta3u omo3WIMSI MOXKE Aa OB IMOTHPCEHA B TJIATONHUTE XaPaKTEPUCTHKH /KaTeropuu/ B
AHTJIMHCKHU €3UK M J1a Ce ChOTHECE C U3pa3siBaHETO M Ha OBIrapcKy e3UK.

2. Ilpedurupanute riarosHu GopMHU OT CBBPILEH BHJ 33JBJDKHTEIHO CE WU3y4yaBaT ChC CHELU(PHUYHATA MM
ynotpeda ¢ KBaHTHOUIMPAHU OOEKTH.

3. Ilpum moBenuTeNHO HAKIOHEHWE BUIBT Ha ACUCTBHETO ompenens GopMuTe Ha yrnorpeda. BeamoxHoOCT 3a
OTpHIATENICH UMIIEPATHB CaMO C HECBBPILEH BUI.

4. TemmopanHM M acleKTyaJHH 3HA4YEHHs B3aHMMOJICHCTBAT B MUHAJ IUIaH C OIVIEJ HA €AHOKPATHOCT WX
MHOTOKPaTHOCT/IIPOLECYATTHOCT Ha JEHCTBUETO.

5. Pasno3HaBaHETO HA BHIOBATA CEMAHTHKa JaBa BH3MOXKHOCT 32 KOPEKTHA yHoTpeda Ha MOPQOIOTHYHHTE
SIMHHULH U YCIIeHAa KOMYHEKaTHBHA CIIOCOOHOCT.
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